
1.  2017 год экологии и особо  
охраняемых природных  

территорий 

2017年～特別自然保護区 

および環境の年 

2.  Проведение Года экологии было направлено на 
достижение целей и задач «Основ государственной 
политики в области экологического развития РФ на 
период до 2030 года» и Государственной программы 
РФ «Охрана окружающей среды» на 2012-2020 годы. 
В 33 тыс. мероприятиях Года Экологии приняли 
участие около 22 миллионов человек 
Мероприятия Года экологии призваны улучшить 
экологическую обстановку в стране, что должно 
отразиться не только на общем состоянии природных 
ресурсов и комплексов, но и на отношении граждан к 
экологическим проблемам. 
Основные задачи: 

− улучшение общих экологических показателей 
России 

− обеспечение экологической безопасности 
России 

− привлечение граждан к сохранению 
природных богатств России 

− развитие экологической ответственности всех 
слоев общества 

環境年 

環境年は「2030 年までとするロシア連邦

環境保全政策」及び「2012 年～2020 年に

おける環境保護プログラム」に記載した対

策の実施を目指していました。3 万 3000

のイベントを行い、2200 万人が参加しま

した。 

環境年の枠内で行われた対策の目的は環境

の健全化や天然資源の効率的・持続可能な

利用を確保し、環境問題に対する市民の立

場を形成することでありました。 

基本の課題： 

− ロシアの一般の環境指標の改善 

− ロシアの環境安全の確保 

− ロシア市民を天然資源の保全へ引き

込むこと 

− 環境に対する全社会層の責任感の育

成 

3.  1. Совершенствование законодательства  
2. Переход на наилучшие доступные технологии  
3. Совершенствование управления отходами  
4. Особо охраняемые природные территории  
5. Охрана водных ресурсов  
6. Охрана лесных ресурсов и животного мира  
7. Экологическое просвещение и региональные 

программы  

基本活動方針 

1. 法律の改善 

2. 利用可能な先端技術への移行 

3. 廃棄物管理の改善 

4. 特別自然保護区 

5. 水資源の保護 

6. 森林資源・動物界の保護 

7. 環境教育、地方プログラム 

4.  Ключевые темы Года экологии:  
1. внедрение новой системы управления отходами,  
2. внедрение наилучших доступных технологий,  
3. защита Байкальской природной территории,  
4. сохранение водных и лесных ресурсов,  
5. развитие заповедной системы и сохранение 

биоразнообразия 
 

7000 мероприятий федерального и регионального 
уровня запланировано завершить до 2025 г.  
 
9% - ООПТ 21 проект 
6% - Арктика и климат 13 пр. 
6% - экологическое просвещение 14 пр. 
4% - Леса 10 пр. 
24% - переход на НДТ 55 пр 
13% - Байкальская природная территория 31 пр. 
15% - водные ресурсы 36 проектов 
23% - управление отходами 54 пр. 

環境年の基本のテーマ 

1. 新しい廃棄物管理システムの導入 

2. 最高の利用可能な先端技術の導入 

3. バイカル地域の保護 

4. 水資源と森林資源の保護 

5. 自然保護区体制の開発、生物多様性の

保全 

 

2025 年までに連邦レーベルと地方レーベ

ルにおいて約 7000 件の対策を実施すると

計画されています。 

プロジェクトの内容： 

− 特別自然保護区：21 件（9％） 

− 北極と気候：13 件（6％） 

− 環境教育：14 件（6％） 



 − 森林保全：10 件（4％） 

− 最高の利用可能な先端技術への移

行：55 件（24％） 

− バイカル湖自然保護区：31 件

（13％） 

− 水資源：36 件（15％） 

− 廃棄物管理：54 件（23％） 

5.  Общий объем финансирования 347 млрд руб.    
В том числе в 2017 году, 238 млрд руб.    
Источники финансирования 
 

■Байкальская природная территория  

■ООПТ и животный мир 

■Арктика и климат  

■водные ресурсы  

■переход на НДТ  

■управление отходами  

 

プロジェクトへの支出 

投資総額 ３４７０億 

その内、2017 年の投資額：２３８０億 

■バイカル湖自然保護区 

■特別自然保護区と動物界 

■北極と気候 

■水資源 

■最高の利用可能な先端技術への移行 

■廃棄物管理 

投資源： 

− 予算外資金調達 （Rb1980 億） 

− 地方予算による資金調達（Rb200 億） 

− 連邦予算による資金調達（Rb1450

億） 

6.  Переход на НДТ Наилучшая доступная технология 
1. В план года экологии включено 64 

природоохранных мероприятия, реализуемых 21 
крупным предприятием в 22 субъектах РФ.   

2. Заключено  62 соглашения Минприроды России, 
Росприроднадзора и региональных правительств c 
47 крупнейшими российскими компаниями, на 
общую сумму 158 млрд руб  

3. Предусмотрена реализация 254 мероприятий по 
модернизации и экологизации производств, из 
которых 167 были проведены в 2017 г., а 87 
мероприятий будут реализованы до 2025 г. 
включительно  

4. Создан государственный реестр объектов (87953), 
оказывающих негативное воздействие на среду  

5. С использованием НДТ введено в эксплуатацию 18 
новых и модернизировано 29 существующих 
объектов, оказывающих негативное воздействие; 
построено 3 очистных сооружения  

6. На 284 000 тонн сократились выбросы и сбросы  
 

最高の利用可能な技術への移行 

1. 環境年内に 22 の構成主体において 21 社

は 64 のイベントを行います。 

2. ロシア自然省、ロシア自然監視局、地方

政府は 47 の大手企業と協定を結んで、

総額は 1580 億ルーブルとなりました。 

3. 環境保護を目指す産業の近代化として

は、2017 年に 167 件の対策を実施し、

2015 年までにさらに 87 件の対策が計画

されています。 

4. 環境へ悪影響を与える 8 万 7953 の企業

のリストが作成されています。 

5. 利用可能な技術に基づいて 18 社の企業

が新設され、環境へ悪影響を与える 29

社の企業が近代化を行いました。3 ヶ所

の清掃施設を建てました。 

6. 廃棄物の排出量は 28 万 4000 トン減少し

ました。 

7.  Во исполнение поручения Минприроды России 
Росприроднадзором проведена работа по 
подписанию соглашений  с крупными компаниями, 
мероприятия которых включены в план основных 
мерприятий по проведению в 2017 г. в РФ Года 
экологии, утвержденный распоряжением 
Правительства РФ. 
61 соглашение с 46 компаниями  

期待する効果 

ロシア自然監視局は 46 社と 61 の協定を結

びました。その協定どおりに 2017 年にさ

まざまな対策が予定され、すべての対策は

プログラムとしてロシア連邦政府によって

採択されました。このプログラムに支出す



141 818 264 000 руб 
 
Ожидаемый эффект:  

• снижение выросов на 130 тыс т/г 

• снижение сбросов 490 тыс куб.м /сутки 
(46000 т/г) 

• Уменьшение образования отходов на 100 
тыс. т/г 
 

Завершено 75 мероприятий на сумму 76 000 000 000 
руб 

る金額は１４１８億１８２６万４千ルーブ

ルになりました。 

期待される効果： 

• 1年で空気への排出量の 13万トンの減少 

• 1年で川への排出量の 4万 6000トンの減

少 

• 1年で廃棄物量の 10万トンの減少 

 

今日現在すでに 75の対策が実施され、その

金額は 760億ルーブルとなりました。14の

協定が完全に果たされています。 

8.  Обращение с отходами 
1. В 84 субъекте РФ утверждены территориальные 

схемы обращения с отходами  
2. Завершено строительство 4 

мусоросортировочных комплексов с суммарной 
мощностью около 850 тыс. тонн ТКО в год и 10 
полигонов для захоронения отходов, 
рекультивировано более 20 полигонов ТКО  

3. Идёт подготовка к строительству предприятий 
инновационного пилотного проекта «Нулевое 
захоронение отходов»  

4. На 250 000 т в год сократился объем захоронения 
ТКО 

5. Во всех регионах страны продолжено внедрение 
системы сбора ртутьсодержащих и опасных 
отходов и раздельного сбора отходов  

6. Расширен перечень групп отходов, которые 
нельзя захоранивать на полигонах.  

7. Реализованы 3 мероприятия приоритетного 
проекта «Чистая страна» (ликвидация 
накопленного экологического ущерба)  

廃棄物の管理 

1. 84ロシア連邦構成主体においてそれぞ

れの廃棄物処理体制が構築されていま

す。 

2. 4ヵ所のごみ分別施設の建設が完成さ

れ、1年で合計 85万トンのごみを分別

できます。10ケ所のごみ処理場を新し

く開始し、20ヶ所のごみ処理場を埋め

立てました。 

3. 「埋立廃棄物ゼロ」プログラムが準備

中です。 

4. 1年で埋め立てる固体家庭廃棄物量は

25万トン減少しました。 

5. 全てのロシアの地域で水銀を含む有害

廃棄物の処理、ごみ分別の体制が導入

されています。 

6. ごみ処理場で埋立処分禁止廃棄物グル

ープのリストが拡大されています。 

7. 蓄積された環境被害の除去を目指す

「清潔な国」プロジェクトの枠内で 3

つの対策を実施しました。 

9.  • В план Года экологии включено более 
70 мероприятий, касающихся охраны водных 
объектов.  
1. Запланировано строительство 26 объектов, 

снижающих негативное влияние на водные 
объекты  

2. Десятки водоёмов (озёр, прудов, малых рек) 
прошли экологическую реабилитацию:  

3. В рамках общероссийской акции по очистке 
водных объектов и их берегов очищено более 
чем 10 тысяч водоёмов от 15 200 кубометров 
мусора.  

4. Уменьшение объема сброса ЗВ на 42 тыс. т в год  
5. Большое внимание уделено программе защиты 

озера Байкал, которая включает 33 мероприятия  
 

水資源 

環境年内に水域保護の 70 以上もの対策も

計画されました。 

1. 水域に対する悪影響を減らすための 26

ヶ所の施設の建設が予定されています。 

2. 数十ヶ所の湖、池、川などで環境リハビ

リティーを行いました。 

3. 全ロシア清掃対策の際に 1 万ヶ所の水域

で 1 万 5200 立米のごみを収集しまし

た。 

4. 1 年で汚染物の排出量は 4 万 2000 トン

減少しました。 

5. バイカル湖の保全対策が特に注目され、

33 のイベントを行いました。 



10.  Охрана лесных ресурсов и лесовосстановление. 
Охрана животного мира 

• Проведено лесовосстановление на территории 
всех субъектов РФ на площади 921 тысяч гектар, 
в т.ч. 173,4 тыс. га  на Байкальской природной 
территории  

• Впервые за много лет обеспечен баланс выбытия 
и воспроизводства лесов при сплошных вырубках  

• Организована акция «Всероссийский день 
посадки леса», в которой приняли участие более 
5 млн человек.  

• Разработаны важные изменения в Лесной кодекс 
Российской Федерации.  

• Проведена масштабная информационная 
кампания против поджогов сухой травы «Береги 
лес», охватившая все регионы страны.  

• Продолжена реинтродукция в естественную 
среду редких видов: европейский зубр, 
переднеазиатский леопард и лошадь 
Пржевальского  

• Запланировано издание нового тома Красной 
книги России «Животные».  

森林資源保全、森林再生事業、動物界保

護 
 

• 全てのロシア構成主体において森林

再生を行い、総面積は 92 万 1000 ヘ

クタールで、その 17 万 3400 ヘクタ

ールがバイカル湖周辺の森林です。 

• 長年の間に初めて、伐採量と再生量

のバランスが達成されました。 

• 全ロシア植樹の日を行い、500 万人

が参加しました。 

• ロシア森林法典への重要な改正をし

ました。 

• 乾草放火防止を目指す「森林を守り

ましょう」という大規模な情報キャ

ンペーンを行いました。 

• ヨーロッパバイソン、ペルシャヒョ

ウ、モウコノウマの自然環境への再

導入を継続しました。 

• ロシアのレッドブック「動物」の新

刊の出版が計画されています。 

11.  ООПТ и Арктика 
173 тонны отходов д-ти российских аркт. станций 
(Росгидромет) 
2300 тонн металлолома (Минобороны) 
 
➢ Расширен национальный парк «Русская Арктика» 

(Архангельская область) 
➢ Открыт визит-центр государственного природного 

заповедника Пасвик 
➢ Создан экологический переход для диких 

животных через федеральную автомобильную 
дорогу Украина 

➢ Созданы национальные парки «Сенгилеевские 
горы» (Ульяновская обл.) и «Кисловодский» 
(Ставропольский край) 

➢ Выпущена группа лошадей Пржевальского из 
акклиматизационного загона на территорию 
заповедника «Оренбургский» 

 
Проведён Всероссийский форум по ООПТ 
Особо охраняемые природные территории . 
Построено с нуля или открыто после обновления 6 
визит-центров в федеральных ООПТ. 
 

北極における特別自然保護区 

ロシアの北極観測基地から 173 トンの廃棄

物および防衛省による 2300 トンの鉄くず

を運び出しました。 

 

➢ アルハンゲリスク州において「ロシア

の北極」国立公園の面積を増加させま

した。 

➢ 「パスヴィク」国立保護区で訪問セン

ターを開始しました。 

➢ 野生動物がウクライナという国道を渡

ることができるように、環境横断歩道

を立てました。 

➢ ウリヤノフスク州において「センギレ

エフスキエ山脈」国立公園とスタヴロ

ポリ州において「キスロヴォドスキ

ー」国立公園を創設しました。 

➢ モウコノウマの群れをオレンブルグス

キイ保護区に放しました。 

 

特別自然保護区をテーマにして全ロシアフ

ォーラムを行いました。それぞれの連邦管

区において 6 つの訪問センターを新設し、

既設のセンターを改善しました。 

12.  Создание 

− национальных парков 7 
新設 



− гос. прир. заповедников  2 

− федеральных заказников 2 

− новых региональных ООПТ  79 

− Получили статус биосферных резерватов 
ЮНЕСКО 4 

− Расширение ООПТ 
 
 

➢ Национальный парк «Русская Арктика» 
➢ Кавказский государственный природный 

биосферный заповедник 
 
Общая площадь ООПТ федерального значения 
увеличена на 794,586 тыс. га, регионального  на 1,3 
млн га. В течение ближайших 8 лет площадь ООПТ 
увеличится на 18 % 
 

− 国立公園：7 ヶ所 

− 国立保護区：2 ヶ所 

− 連邦禁猟区：2 ヶ所 

− 新しい地方特別保護区：79 ヶ所 

− ユネスコ生物圏保存地域のステータ

スを受領した：4 ヶ所 

− 特別保護区の拡大 

 

➢ 「ロシア北極」国立公園 

➢ コーカサス国立生物圏保存区 

 

連邦特別保護区の総面積は 79 万 4586

ヘクタール、地方特別保護区の総面積

は 130 万ヘクタール増えました。近々

の 8 年間で特別保護区の面積はさらに

18％増えます。 

13.  Экологическое просвещение и региональные 
программы 

1. Всероссийский экологический урок,  
2. Всероссийский экологический диктант,  
3. Дни экологических знаний,  
4. Дни защиты от экологической опасности,  
5. День птиц, 
6. День водных ресурсов,  
7. «Зеленая Россия», 
8. «Вода России», 
9. «Чистым рекам - чистые берега» 
 
10. Творческие конкурсы, 
11. Конкурсы экологических проектов, 
12. Научные конференции, 
13. Образовательные и развивающие мероприятия 
14. Фотоконкурсы 
 
Прошло полторы тысячи наиболее крупных  
мероприятий и несколько десятков тысяч местного 
уровня. Традиционный весенний всероссийский 
экологический субботник собрал около 3 млн 
человек.  

環境教育と地方プログラム 

1. 全ロシア環境授業 

2. 全ロシア環境書き取り 

3. 環境知識の日 

4. 環境安全性の日 

5. 鳥の日 

6. 水資源の日 

7. 「グリーンロシア」 

8. 「ロシアの水」 

9. 「清潔な川へ清潔な岸を」 

10. クリエイティブコンテスト 

11. 環境プロジェクトのコンクール 

12. 科学会議 

13. 教育開発対策 

14. 写真の展示会 

1500 以上の大規模なイベントと地方レ

ベルの数万のイベントが行われました。春

に行った全ロシアの清掃奉仕日に約 300 万

人が参加しました。 

14.  ТОП-50 лучших проектов российских компаний 
1. Металлоинвест: самое экологичное железо 
2. ТМК: стратегия зеленого бизнеса 
3. Локо-Тех: зеленые инвестиции окупаются хорошей 

репутацией 
4. РТ-Инвест: Энергия из отходов 
5. ТГК14: Экологические проекты федерального 

значения 
6. Сургутнефтегаз: эффективно, экологично, 

ответственно 
7. Газпром Нефть: Экологическое перевооружение 
8. СУЭК: сохраним окружающую среду для будущих 

поколений 
9. СВЕЗА: Вопросы экологии – в приоритете 

ロシア業者によるトップ 50のベストプロ

ジェクト 

1. メタル・インベスト社：環境に最もやさ

しい鉄； 

2. TMK：グリーンビジネスの戦略 

3. ロコテク：グリーン投資はいい評判に伴

う。 

4. RT-Invest：廃棄物のエネルギー  

5. TGK14：連邦意義の生態系プロジェクト 

6. SURGUTNEFTEGAS：効率、環境、責任 

7. GASPROMNEFT：エコロジー的再装備 



10. Segezha Group: Акцент делаем на биоэнргетике 8. SUEK：次世代のために環境を守りまし

ょう 

9. SVEZA：優先する環境の諸問題 

10. SEGEZHA GROUP：バイオエネルギーを

中心に 

15.  Участниками форума и V Всероссийского съезда по 
охране окружающей среды стали более 10 000 
человек более чем из 50 стран мира. Из них более 
2100 человек приняли участие в деловой 
программе форума.  
Объединенная деловая программа выставки-
форума «ЭКОТЕХ» и V Всероссийского съезда по 
охране окружающей среды включила в себя 46 
мероприятий, в том числе 39 дискуссий - 
тематических секций, круглых столов, конференций. 
Общая продолжительность дискуссий превысила 70 
часов 

第 5回全ロシア環境大会 

フォーラムおよび第 5 回全ロシア環境大会

の参加者は 50 カ国を代表する 1 万人にな

りました。その中の 2100 人はフォーラム

の事務プログラムに参加しました。 

「エコテク」展示会および第 5 回全ロシア

環境大会の際に合計 46 件のイベントを行

いました。その内に 39 件のディスカショ

ン、円卓会議、文化会議などで、ディスカ

ションの合計の時間は 70 時間を超えまし

た。 

16.  В форуме участвовали члены правительства России, 
руководители регионов РФ, ведущие зарубежные и 
российские ученые, технологические лидеры и 
новаторы, эксперты и лидеры мнений, представители 
международных организаций по защите окружающей 
среды, топ-менеджеры крупнейших российских и 
международных компаний, работающих в 
добывающей отрасли, промышленности, сельском 
хозяйстве и других секторах экономики.  
На выставке, состоявшейся в рамках “ЭКОТЕХ”, были 
представлены 66 экспонатов. Площадь экспозиции 
превысила 10 тысяч кв.м.  

「エコテク」展示会 

フォーラムにはロシア連邦政府の担当官、

地方政府の担当官、ロシアの学者、優れた

技術者、エキスパート、国際環境保護組織

の代表者、天然資源の採掘、農業などの分

野で活動するロシアの大手企業と海外の大

手企業のトップマネージャーが参加しまし

た。「エコテク」展示会で 66 個の展示品

が紹介されました。展示かの総面積は 1 万

平方メートル以上になりました。 

17.  В 2017 году на территории Хабаровского края 
реализовано более 60 крупных проектов 
регионального и федерального уровней, 
направленных на защиту окружающей среды, эколо-
гическое образование и просвещение граждан.  
Всего мероприятий  
За 1 день приняли участие в общекраевом субботнике 
29 апреля 2017 г. 125 000 чел 
Затраты свыше 1,5 млрд руб  

ハバロフスク地方 

環境保護、市民の環境教育を目指して

2017 年にハバロフスク地方で 60 以上の大

規模なプロジェクトを実施しました。 

 

2017 年 4 月 29 日に行われた清掃奉仕日に

12 万 5000 人が参加しました。 

費用は１５億ルーブルとなりました。 

18.  1. Ликвидировано нелегальных свалок 356 
2. На официальном сайте региона запущена 

интерактивная карта несанкционированных 
свалок. 

3. Организован раздельный сбор ТКО в 
административных зданиях правительства края, 
на вокзале, в некоторых районах (пилотные 
проекты) 

4. Введена в эксплуатацию мусороперегрузочная 
станция «Южная» 

5. «Азия лес» запустила цех по производству 
топливных гранул в п. Березовый из древесных 
отходов (84 тыс. т/год)  

ハバロフスク地方 

1. 356 ヶ所の不法ごみ廃棄場を処分しまし

た。 

2. 地方のオフィシャルサイトに不法なごみ

廃棄場に関する情報を搭載しています。 

3. 官庁、鉄道駅などにごみ分別用のゴミ箱

が設けてあります。 

4. 「ユジナヤ」ごみ中継施設が稼動開始さ

れました。 

5. アジアレス社はベリョゾヴィイ町におい

て木屑を原料にして燃料ペレットの生産



（1 年で 8 万 4000 トン）を展開しまし

た。 

19.  Внедрены ресурсо- и энергосберегающие технологии 
производства в артели старателей «Амур»  
 
Реконструированы пылегазоулавливающие установки 
на производстве Авиационной холдинговой компании 
«Сухой» 
 
Проведены мероприятия по снижению уровня 
запыленности воздуха производствами компании 
«Дальтрансуголь». 
 

ハバロフスク地方 

金採掘企業は省資源技術および省エネルギ

ー技術を導入しました。 

主要航空機メーカー「スホイ」会社は塵・

ガス吸着回収システムを改善しました。 

「ダリ・トランス・ウゴリ」企業は空気中

の塵埃を減らすための措置を講じました。 

20.  Перевод на газовое топливо ТЭЦ № 1 г. Хабаровска 
 
Установка станции мониторинга атмосферного 
воздуха в п. Токи Ванинского района 
 
На улицах Хабаровска появились автобусы на 
газовом топливе  
 

ハバロフスク地方 

ハバロフスク火力発電所 1 号はガス燃料に

移行 

ワニノ地区トキ村において空気モニタリン

グ設備を設けました。 

ハバロフスクの町においてガス燃料の市内

バスが通行することになりました。 

 

21.  Расчистка русла рек Тымака и Лазурь  
 
Строительство очистных сооружений шахты 
"Северная" в Верхнебуреинском   районе  
 

ハバロフスク地方 

• ティマカ川とラズリ川の川床の清掃工事 

• ヴェルフニェブレインスキー地区におい

てセヴェルナヤ炭鉱付属の清掃施設の建

設 

22.  В Год экологии в крае восстановлены леса на 
площади  
 

ハバロフスク地方 

環境年内に 3 万 5520ha の面積で森林の再

生を行いました。 

23.  Образованы 3 ООПТ Особо охраняемые  

природные территории  общей площадью 121 
тыс. га, и 2 памятника природы 
 

ハバロフスク地方 

総面積 12 万 1000 平方キロメートル 3 ヶ所

の特別自然保護区および 2 ヶ所の天然記念

物が創設されています。 

24.   ハバロフスク地方 

シンミンスキー環境ルートの地図（ハバロ

フスク地方アムール地区） 

25.  Пещера Кокдзяму  
Бабочка голубянка 
 

ハバロフスク地方 

コクジャム洞窟 

ルリシジミ 

26.  В течение 2017 года в Хабаровском крае было 
проведено множество просветительских мероприятий: 

1. Дни защиты от экологической опасности;  
2. Праздники «День Земли», «День 

дальневосточного тигра»;  
3. Детский экологический форум;  
4. Шествие юных экологов;  
5. Конкурс «ЭкоКвест»;  
6. Экологическая школа для одаренных детей;  

ハバロフスク地方 

2017 年にハバロフスク地方では環境教育

を目指して次のイベントが行われました： 

1. 安全な環境の日 

2. 地球の日、アムールトラの日 

3. 児童環境フォーラム 



7. Профильные смены;  
8. Общественные экологические акции «Чистые 

берега Амура», «Экопатруль» и «День 
древонасаждения»;  

9. Конкурс «Субботник во дворе дома, где живет 
моя семья»  

10. Субботники, всевозможные акции, фестивали, 
конкурсы, экскурсии и др.  

В природоохранных социально-образовательных 
проектах «Эколята-дошколята», «Эколята» и 
«Молодые защитники природы» приняли участие 
свыше 50 тыс. человек.  

4. 環境保護者のデモ行進 

5. 「環境クエスト」コンクール 

6. 才能豊かな子どもたちの生態学校 

7. 環境キャンプ 

8. 「清潔なアムール川」、「環境パトロ

ール」、「植樹の日」などの環境対策 

9. 私の家族が住んでいる家の庭における

清掃奉仕日 

10. 多彩なイベント、祭り、コンクー

ル、見学など 

上記のイベントに 5 万人以上参加しまし

た。 

27.   ハバロフスク地方 
 

28.   ハバロフスク地方～イベント 
 

29.   ハバロフスク地方 

多彩な樹木を 4 万 5000 本植えました。 

30.  1. Состоялась краевая очно-заочная научно-
практическая конференция «Шаг в будущее» 

2. Прошел краевой экологический конкурс 
«ЭкоЛидер-2017» (91 заявка). 

3.  Вышла серия  публикаций о природе и 
природоохранной деятельности в крае на 
страницах журнала «Дальний Восток» и газеты 
«Тихоокеанская звезда». 

4. На базе ТОГУ проведены II Международный 
экологический форум  «Природные  ресурсы  и  
экология  Дальневосточного  региона» и VI 
международная научно-практическая 
конференция «Философия современного 
природопользования в бассейне реки Амур» 

ハバロフスク地方 

1. 「未来への一歩」科学会議を行いまし

た。 

2. 「環境リーダー2017」地方コンテスト

を行いました（91 人の参加者） 

3. 極東雑誌とチホオケアンスカヤ・ズヴェ

ズダ新聞に自然や自然保護活動について

いくつもの記事を載せました。 

4. 太平洋国立大学で「極東地域における天

然資源と環境」をテーマに第 2 回国際環

境フォーラムおよび「アムール川流域に

おける近代的自然利用の哲学」をテーマ

に第 6 回国際科学会議を行いました。 

31.   ハバロフスク地方 
 

32.  В общей сложности в мероприятиях Года экологии 
приняло участие свыше одного миллиона жителей 
края. Работа, проведенная в регионе, была отмечена 
Министерством природных ресурсов и экологии 
России. 
Хабаровский край, единственный из субъектов 
Дальнего Востока, награжден за активную 
экологическую политику в Год экологии в рамках 
V Всероссийского съезда по охране окружающей 
среды в Москве. 

ハバロフスク地方 

環境年の行事に合計 100 万人の住民が参加

しました。このような活動はロシアの天然

資源・環境省に高く評価されました。 

モスクワで行われた第 5 回全ロシア環境大

会の際にハバロフスク地方は唯一の極東地

域として活発な活動のために賞を授けられ

ました。 

33.  Человек живет в определенной окружающей среде. 
Загрязнение делает его больным, угрожает жизни, 
грозит гибелью человечеству. 

2017年～環境年 

『人は決まった環境の中で暮らしている。

環境の汚染により人は病気がちになり、生

命に危険を及ぼし、人類の絶滅の恐れを生



み出す。』 

リハチョフ D.S. 

34.  Мы научились летать по воздуху, как птицы, плавать 
под водой, как рыбы, нам надо научиться жить на 
земле, как люди. 

2017年～環境年 

『我らは鳥のように空を飛べ、魚のように

海を泳げるようになったが、これから適当

に地球で暮らすことを勉強しなければなら

ない。』 

 


